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KonuenryajsbHa iHTerpaniss MEHTAJIbHUX MPOCTOPIB K IHCTPYMEHT
(popMyBaHHS HEKOHBEHIIHHUX BUPA3HUX 32C00iB XyT0KHbOT0 MOBJICHHS

Jlitepatypa npyroi mojJoBHHM XX CT. XapaKTEpU3YEThCS CXUIBHICTIO [0
MICTHUIIM3MY, /10 3aHYPEHHS Y IIiJICBIIOME, OPIEHTALll€I0 HA BIYHI 3aKOHU OYTTH,
TBOPEHHSM HOBOI XYJI0’)KHBOI PEaIbHOCT1, HEPIBHO3HAYHOT HABKOJIUIIHIM I1HCHOCTI Ta
eKCIIEPUMEHTaMHU 3 HEIO.

MarepianoM HaImoro JOCHIIKEHHS € ypHBOK 3 pomaHy Piuapma ['opmona
“Doctor in the House”. Bu6ip HaMu IIbOT0 TEKCTY HE € BUITAIKOBUM 3 OTJISAY Ha HOro
SACKpaBy MeTadOpHUYHICTh, HAa KOHBEPIEHIIII0 BHUPA3HUX 3acO0IB Ta HACHUYCHHS
HE3BUYHHMHU CIIOBECHUMHU 00pa3amu.

OpuriHaJIbHICTh aBTOPCHKOTO CBITOCIIPUIHATTS, MaTepialli3oBaHa B TEKCTI
“Doctor in the House”, crmoHykae g0 TONIYKY 3aKOHOMIpHOCTEH B3aeMojii
JIHTBOKOTHITUBHUX TPOIIECIB, 3aIISHUX B OCMHCICHHI TEKCTOBOi JIHCHOCTI.
[IpoHUKHEHHS B KOHIENTYaJlbHY KOMIIO3UIII0 TEKCTY YMOMJIMBIIOE 3aCTOCYBaHHS
METOJMK Ta TMPUMOMIB KOHIENTYAJIbHOTO AaHaMI3y XYJI0XKHBOTO TEKCTY, IO
JO3BOJISIIOTH 00’ €KTUBYBATH 1HTYILIIIO IHTEPIPETATOPA TEKCTY.

[HCTpyMEeHTapiil epeKTUBHOIO aHali3y KOHUENTYaJIbHOI'O PIBHS XY/I0KHBOI'O
TEKCTY 3a0e3neuye Teopisi KOHLENTYalbHOI IHTerpailii, a0o OJeHaiHra, IKy po3poOuin
M.Tepuep Tta K.Pokonse. CyTh 3a3HAYEHOI TEOPIi — Yy MEHTAIbBHOMY IPOEKTYBAaHHI1
CTPYKTYpPH 3HAHHS 3 BX1JHUX IPOCTOPIB y HOBUH MEHTAJIbHUI MPOCTIP — IHTETPOBAHUIMA
npoctip (blended space). OcHoBOIO BOTO MPOESKTYBAHHS € POJOBHH mpocTip (generic
space), skuii 3amae opraHizyrouuid gpeliMm st iHTerpariitHoro mporecy. bienmainr
JT03BOJISIE BUSIBUTU 3HAYCHHSI, HEJTOCSHKHI TIPU OKPEMOMY PO3IIISIII KOKHOTO 3 BXIJTHUX
POCTOPIB. Y pe3yabTaTi KOHLENTYaIbHOI IHTETpallli 3HaHb 3 YC1X BXITHUX MPOCTOPIB
BUHHKAE KiHIIeBa, a00 eMepreHTHa cTpykTypa (emergent structure) [4, c. 5-6].

[Tpu 3aiiicHEHH] KOHIIENTYaJbHOTO aHaNI3y OOpaHOr0 TEKCTYy MH KEpyBaluCA
meroankamu O.I1.BopoGitoBoi, Mmonudikyroun ix 3a morpedamu:

1) YCTAaHOBJICHHSI B  XYJOKHbOMY JIUCKYpCl HAWOUIbII  3HAYYIIUX
pELEeNTUBHUX TPYIHOUIIB (OCMHUCICHHS CTYJIEHTa OJHOYACHO SK IiJICYJHOTO,
rpilliHKKa, OOKcepa, KOPOBHU);

2) BUBEJICHHS KJIIOUOBUX KOHIIENTYyaIbHUX MeTa(op TEKCTY, 110 (GOPMYIOTh
HaO1p ono3ulii (eK3aMeHaTOp — CTYACHT, HarjsAa4d — KepTBa, bor — rpiliHUK, KOpoBa
— 00110T0);

3) BIJICTG)KCHHS JMHAMIKM MEHTAJIBHUX NPOCTOpiB (mpocTopu Y cHwMiA
icut”, “B’s3auns”, “bokcepcbkuii punr”, “Uuctunuine”, “bonoTo”), B3aeMomiss Mixk
KOHCTUTYCHTAMHU SIKHX YTBOPIOE KOHIENTyaJlbHY MEPEeXy, a caMe PO3KPUTTA
(GYHKIIOHYBAaHHSA KOHIENTyaJIbHUX CXEM, IO MAalTh CIIJIBHUNA KOHIENT METH —



CTYJEHT, ane pi3Hi KOHIIENTH JDKEpeENa, 30KpeMa: HII[CYI[HI/IfI, CIIOPTCMEH,
['PIITHUK, TBAPUHA,

4) CUHTE3yBaHHS  IHTErPOBAHOTO  MPOCTOPY, IO  YMOKIIUBIIIOE
PEKOHCTPYKI[iIO MIPUXOBAHUX 1 3aTEMHEHUX CMHUCIIIB TEKCTY [2, ¢. 52].

BiamoBigHo, KOMITO3UIIIHY OpraHizaiiio TEKCTy B ypuBKy 3 “Doctor in the
House” Bu3navatots yotupu KoHuenrtyanbHi cxemu: “EK3AMEH — IIE SMAT'AHHA
3 BOKCY”, “EK3AMEH - HE AOIUT”, “EK3AMEH - IE UWCTWIUNILE”,
“EK3AMEH — HE BOJIOTO”. [IpoektyBaHHs 3HaHHS PO Maiike (Pi3udHUN cTpax mija
gac OOKCEepPChKOTO TIOEMWHKY, JOMUTY a00 CIyXaHHS CHOpaBd (3 MOXJIHMBUM
BUHECEHHSM CMEPTHOTO BHPOKY) Ha CHUTYallll0 MHCHbMOBOTO €K3aMeHY (SKHii
BUSIBISIETHCS JIOTEPEEIO), aBTOP BUCMIIOE€ HEYECHE OIIHIOBAHHS POOIT 1 yIIepeIKEHICTh
€K3aMEHAaTOPIB MO BiIHOIIEHHIO JI0 CTYJCHTIB, IKI MyCSATh BUKPY1YyBaTUCh OYIb-TKUMU
criocobamu. Ono3uIlisi IUX KOHIENTYalIbHUX CXEM CTBOPIOE CATUPUUYHUMN eeKT, 1 1ae
MIJICTAaBU JUIsl BUCHOBKY, IO Y XX CTOMNITTI, B €MOXy AEMOKpaTii, JAJi1 YCIHIIIHOTO
CKJIaJaHHS ICIIUTY 3HAHb 1 PETENBHOI MIATOTOBKM MOXKE BUSBUTHCH HEIOCTATHBO.
YTuCKM eKk3aMeHaTOpaMu CTYIEHTIB 00’ €KTUBYIOThCS B KOHIIETITyaJIbHUX MeTadopax:
CTYJIEHT — IIE BOKCEP, a EK3AMEHATOP — IIE JOCBIJTYEH1I1 BOKCEP. ¥
miArpyHTi cioBecHoro oopasy “A false answer, and the god’s brow threatens like
imminent thunderstorm” [1, c¢. 7], #exuTh KOHIENTyaldbHa MeTadopa:
EK3AMEHATOP - IIE BOT', CTYAEHT — IUE I'PIIITHUK.

Takum 4MHOM, Kpi3b MPU3MY YOTHPHOX BXIJTHUX MPOCTOPIB, MU CIPUHAMAEMO
€K3aMEH, SIK:

1) JlomuT y Kamepi CMEpPTHHKIB, Ji¢ CTYJCHT — “HelacHa >kepTBa’” — ‘@ poor
victim”, a mpodecop — Harmsgaud — “invigilator”, korpomy momomararThb JBOE
YEproBux ‘“dK MOJIICMEHH, 1110 PO3TAIIOBYIOTHCS 3 OOKIB JaBU MiACyAHUX y cyai O
betini” — “like the policemen that flank the dock at the Old Bailey” [1, c. 7], 6aitayxi i
Oe3mpucTpacHi, HaBITh 3BEPXHi (€K3aMEHATOP CHJIWThH Ha MiJBUIICHHI W CTEXHTH 3a
Oy/b-IKUMH CIPOOaMH CITUCATH).

2) 3maraHHs 3 OOKCY 3a YiTKO BCTAHOBJICHMMH MpaBUIIaMH, J¢ IPpodecopr —
OoKcepHu Ha MEeHCI, a CTYICHTH — OOKCEPH, SIKUM I11€ HAJIEKUTH 3700yTH YEMITIOHCHKHMA
TUTYJI, OCKLIBKM €K3aMECHH — II¢ MPOTUCTOSHHS CTYACHTA 1 ek3aMeHaTopiB — “they are
a straight contest between himself and the examiners” [1, c. 6]. CTyaeHTH TyT TaKOX
BUCTYTIAIOTH SIK “2pyna niompumku Micyegoi KOManou, SKa WouHo 3a3HANa NOPAa3KU y
mamui na xkyook” — “the supporters of a home team who had just been beaten in a cup
tie” [1, C. 9]. Iicia Takoro ek3aMeHy CTYACHTH OHIMIiJIi, TOYYBaIOThCSA HIOW MIiCIIs
TSDKKOI aBapii, He 31aTHI yCBIIOMUTH, 10 iX crmiTkano — “it was like having a severe
accident.<...> | was numbed, unable to realize what had hit me” [1, c. 8].

3) Uwmcrwiuiie, e BCEMOTYTHI €K3aMeHATOpu — OOTH, CYIIATh CTYJCHTIB, 1110
MOYYBaIOThCS, HaUe rPiltHUKU B CyHUH JICHB.

4) Bonorto, ae CTYAEHT — KOpOBa, 10 OOpcaeThCsi B HbOMY, OOPIOYHMCH 3a
KUTTS, a TUTAHHS €K3aMEHAaTOpa, HEMOB TPSICUHA, 3aTATYIOTh HOTO y MAacTKy. Y Oy/b-
AKOMY pa3i aTMochepa IPOCIKHYTa CTPAXOM.



[IpoekTyBaHHS 3HaHHA 3 YCIX Ha3BAaHUX MPOCTOPIB HA MPOCTIP YCHOTO ICHIUTY
ytBOproe 1HTerpoBanuii mpoctip: EK3AMEH — IHE OYIKYBAHHSA BHUPOKY,
®IHAJIBHU PAVHJ] BOKCEPCBKOI'O TIOEJUHKY (ABO MATUY HA
KYBOK), CYJIHWI JIEHb, BOJIOTO (1uB. puc.).

Omxe, Takuii BUTIAJJOK KOHBEPTEeHITiT KOHIETITYTbHIX CXEM, IO JISKATh Y TIIPYHTI
CJIOBECHMX 00pa3iB Ha MO3HAUCHHS CUTYAIlii €K3aMeHY, 1a€ HaM MTOBHY KapTHUHY ITOYYTTIB
CTY/ICHTIB. YHACTIJIOK KOHIIENTYaJbHOI IHTErpaiii BXIIHUX MEHTAJIbHUX IPOCTOPIB
BUOYIOBYETHCS HOBHM IHTETPOBAHWA MPOCTIP, B MEXKaxX SKOTO BUHWKAE HOBE 3HAHHS —
EMEpreHTHA CTPYKTYpa: €K3aMEH — I1¢ TSHKKE BUITPOOYBaHHS.
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